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PHRASEOLOGY IN TEACHING RUSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
(ON THE MEDIA TEXTYS)

Abstract: The article deals with the possibility using phraseological units in the process of teaching
Russian as a foreign language and the perspectives of studying fixed expressions on the media texts in the aspect
of forming lexical and communicative competences. Phraseology in the course of Russian as a foreign language
improves the foreign students™ ability to comprehend and communicate with the native Russian.
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pobiembr  ¢pazeonorur,  (Hpa3eoJOTHIECKOTO  COCTaBa  SI3bIKA  AKTHUBHO

paccMaTpuBaIMCh B paboTax kiaccukoB s3biko3Hanus (111, bammu, B. B. Bunorpasnos,

C. U. Oxeros, H. M. lllanckuii, A. . Monortkos, A. M. babkun, B. I1. )KXykoB u MH.

np.). O akTyadpbHBI W B Hacrosimee Bpems. [logBIstOTCS HOBBIC HAIpaBIICHUS B
paMkax (pazeonoruu: Hanpumep, JUHTBOKyIbTyposorunueckoe (B. H. Tenus, B. A. Macnosa, A. M.
Meneposuy, T. 3. Uepnannesa). B ux uccrnenoBanusx BCTpedaeM pa3Hble TEPMHHBI 1711 0003HAYEHUS
eanHULl (paseoyorun — ¢paszeonorusm, Qpaszeonorndeckas enuuuna (OE), mpmoma, ycroitunBoe
BhIpakeHHe. Ppa3eoIoru3Mbl CBOMCTBEHHBI BceM si3bIKaM. VX clloykHas mpupoja onpenenseT ocodoe
MECTO B CHCTEME Ss3blKa, OHa OOYyCIOBIIEHA TaKMMH YepTaMH Kak pa3ae’dbHOO(POPMIEHHOCTS,
YCTOWYHBOCTD, BOCIIPOU3BOAMMOCTh, 00Pa3HOCTh U 3KCIIPECCUBHOCTb.

Bormpoc o rparnnax ¢gpaszeosorny He UMEeT OKOHUATENLHOTO perieHns. COTIacHO IMUPOKOMY
MMOHMMAaHUIO ee 00beM He OTpaHHYeH TOJNBKO IUHHIIAMH, KOTophIe BhAemsseT B. B. Bunorpamos (1o
CTETICHU CeMaHTHUECKOM criasuHocTh) [1, ¢. 121-137]. B Hee BXxoaar u Gppa3eoslornyecKue eIuHUIIb,
Y peUYeBbIC KIUIIE, H ITOCIOBHIIEI M TIOTOBOPKHU.

Bce wuamie B MeToguke OOYYeHHMS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TOBOPAT O (hpa3eoorHyYecKOim
KoMmrneTeHnuu. dpazeonornyeckre eNMHHIBI yYaCTBYIOT B (POPMHUPOBAHUH KIFOUEBBIX KOMIICTEHIIHN B
nporecce OOy4eHHs MHOCTPAaHHOMY, B JAHHOM cIy4ae, pPyCCKOMY, SI3BIKY — 3TO JIEKCHYecKas U
KOMMYHUKATHUBHAsA KOMIICTCHIIUH.

B pabote ¢ QpazeosornsmMamMu Ha 3aHATHAX PYCCKOTO s3bIka Kak wHocTpaHHoro (PKN)
TpebyeTcsl crienuanbHbli moaxo. [Ipe3eHTtanus gpa3eosorn3MoB BO3MOXKHA TOJIBKO B CIIydae, eCin
06yqa}01m/1ec5[ TOTOBBI K HX BOCIIPUATHUIO, T.C. KOrJla y HHX €CTb COOTBETCTBYIOIIUMC 3HAHUA O
CYIIHOCTH TOAOOHBIX €IUHHUL, O CIeHU(HKEe WX yNOTPeOIEeHHUs, a TaKKe MMEIOTCS ONpe/eieHHbIe
SI3BIKOBBIC (HCKCI/I‘IGCKI/IC, rpaMMaTU4CCKuUe, CI/IHTaKCI/IT-IeCKI/Ie) 3HaHns W HaBbIKK. O4YEHbL BaKHO
(hopMupoBaTH U pa3BUBaTh YMEHHE OOydYaromuxcs oriandath OE 0T cBOOOIHBIX COYETaHUHN CIOB H
OCO3HABaTh UX CTHJIUCTHYECKUE BO3MOKHOCTH OBITh HEUTPAIBHBIMU, PAa3TOBOPHBIMU HITH KHUKHBIMH.

[MyGnuiucTuieckne TEKCThI (Ta3eTHBIE U KYypPHAIBHBIC) Pa3HBIX )KaHPOB — HH(OPMAIIMOHHBIE,
AHAIMTUYECKHUE, XYJOKECTBEHHbIE OBUIM BHIOpaHBI HaMU KaK CpEICTBO 3HAKOMCTBA C
(dpasconoruzaMaMu HM3-3a CBOCH 0CO0OW aKTyaabHOCTH B COBpeMeHHOM oOrmiectBe. Hapsay ¢ stum,
MyOIUIIMCTUYICCKUE TEKCThI XapaKTEPU3YIOTCS OOJNBIION OTKPHITOCThIO K ymoTpeOienuto OE. Onu
o0namaroT WH()OPMAIMOHHON W 3MOIMOHAIBHON HACHIIICHHOCThIO. B HHUX MpOSBISIOTCS BCE
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BO3MOJKHBIE OTTEHKH ()pa3eosorn3MoB (IKCHPECCHBHO-IMOLIMOHANIBHbBIE, CTHIHNCTHYecKHue). Kak
otmeuaet B. I'. Koctomapos, 3To — «... coueTanue SKCIpeccuu U cTanaapray [2, c. 61].

[ouck u or6op ®E MBI MpoBOAMIHN B MyOIUIHUCTHYECKUX TEKCTaX (KYPHAIbHBIC U Ta3eTHHIC)
M3 CICAYIOUIMX IedyaTHeIXx usgaHuit: «Oronex» (O), «Uroru» (M), «[Ipoduns» (IT), «Poccuiickas
razera» (PI'), «Kommepcants» (K), «AprymenTs! u ¢paktsDy (Aud).

IlepBoe, Ha uTO oOpamarOT BHUMAaHHE B TEKCT€ — O3TO 3arojoBoK. HTeHcuBHOE
HCIONb30BaHue (pa3eosoTH3MOB B HA3BaHUAX ITyONMIUCTUYECKUX TEKCTOB IPUBJIEKAET BHUMaHHE
yuTaTeNel, a B y4eOHBIX LEeIIX UMH MOXKHO BBI3BaTh MHTEpec oOyuarommuxcs kK Tekery (Kak B ckaske
(M1, 09.12.2013); o 6oaprOMy Mecty (U, 04.11.2013); Ha xodeitnoii rymie (M, 30.09.2013).

B pabote Ha 3aHATHAX 1eTeco00pa3HO HMCIOIB30BAaTh MPEOOPA30BAHHBIC WM COKpAIllCHHBIC
nyOnunucrtudeckue TekcTbl. C ydeToM 3amad OOy4eHHUs U B COOTBETCTBHU C YPOBHEM BIIAZICHUS
SI3BIKOM, TEKCTHI aIalITUPYIOTCSI — COKPALIAIOTCS, AaXe MPeoOPa30BhIBAIOTCS B MUKPOTEKCTHI, YTO, CO
CBOCH CTOPOHBI oOecreunBaeTt ux Oomnee 3¢ pexTrHBHOE BOocTpusATHE. M CIonb30BaHNE TEKCTOB CO3/1aeT
BO3MOXHOCTb YBHUIETh ()pa3eoIoru3M B KOHTEKCTE, «B ACHCTBUN», UYTO, KAK HAM Ka)KETCsI, SBIISIETCS
OJTHUM U3 B&KHBIX MOMEHTOB B 00yUCHHHN TPaBUIILHOMY yIIOTPEeOIeHUIO Ppa3eoIornieckux eanHuUI.

CymecTByeT MHOXKECTBO YINPaKHEHWH C MpUMEHEHHWeM (pa3eonoru3MoB, 4YTO JacT
BO3MOXHOCTbH IPENOJABATENI0 HUCIONb30BaTh UX KaK Ha MPOJBUHYTOM 3Tame OOydeHHs, TaKk M Ha
3aHATHUAX C YYAIIUMUCS Ha OTHOCUTENIbHO HU3KOM YPOBHE BJIa/ICHUS A3BIKOM.

Ha nagampHOM sTame oOyueHuss PKM (Ha HU3KMX YpOBHSIX BIIAJEHHS S3IKOM) CIEIyeT
oOpalaTs BHUIMaHHUE Ha yrnoTpeOieHue Takux GppazeoIoru3MoB, YbH (hopMa U 3HaUCHHE HE BBI3BIBAIOT
OoNpmKMX 3aTpyIHEHHH Yy OOYyYalolmuXcsi, OHU JOJDKHBI COOTBETCTBOBAaTh YCBOCHHOMY HIIH
yCBanBaeMOMY JIEKCHUECKOMY U FpaMMaTH4ecKkoMy MarepuanaM. Takum o0pazom, oT Oojiee mpOCThIX
MOJKHO JIBUTaThCsl K Oojiee ciokHBIM 1o (opme u 3HaueHnto OE. KoHewHo ke, 34ech pedb HAET
TOJIBKO 00 Y3yaJbHOM yNOTPEOJICHUN YCTONUMBBIX BBIPAsKEHHUM.

Hamu Obu10 BBIIENEHO HECKOJIBKO TPYyMIl (pa3eojOru3MOB, KOTOPbIE MOKHO BBOAMTH Ha
paHHUX dTanax o0y4YeHus:

1. YcToiuuBbIe 3TUKETHBIE (HOPMYITBI.

Ha panHux sranmax Bce OOydaromiMecsi 3HAKOMSTCS C PEUYEBBIM ITHKETOM M aKTHBHO €ro
WCTONB3YIOT, U3BJIEKasi B TOTOBOM BHJ€ U3 MaMATH B KaKIOH KOHKPETHOW CHTyallUd €ro €AMHULIBL:
NpPU TPUBETCTBUH, 3HAKOMCTBE, IO3/APaBJICHHUHU, MOKenaHuu U T.J. (CKOJIBKO JIeT, CKONbKO 3uMm!
Ho6po noxanosars! Hu nyxa, Hu nepal);

2. @F c onpeaeneHHbIM JIEKCUYECKUM KOMIIOHEHTOM.

®pazeonoru3smMbl BO BCEX S3bIKaX MHpa OTJIMYAIOTCA Pa3HOOOPAa3HBIM KOMITOHEHTHBIM
cocTaBoM. B mocnenHue ro/ibl akTHBHO M3YYallCh M MPOJIOJDKAIOT U3ydaTbesi OMOIen3Mbl, 300HUMBI,
(DPUTOHMMBI, YUCIIUTEIbHBIE, COMATU3MBI, IBETOOO03HAYEHUSI U T.J. B YCTOHYMBBIX BBIPOKEHUIX. Y
MHOTHX PYCCKHX ()pa3eosloTU3MOB C COMATHYECKUM KOMIIOHEHTOM, HampuMmep, HWMEIOTCs
SKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBHA B APYI'HX s3bIKax. VX yHHBepcaJIbHOCTD AelaeT ux Oosiee yHoOHBIMU
JUISL UCTIOJIb30BAHMS HA PAHHUX dTarnax o0ydeHus. B comarniecknx oOpaszax mposBiIsieTcs MHOKECTBO
WJCHTHYHBIX, W, CaMO€ IJIaBHOE, TOHATHBIX 00pa3oB, uTo obierdaer padory c momoOHeiMu DE
(30710THIE PYKH, 30JI0TOE CEPJILIE, HOCUTh Ha PYKax, BCTATh HAa HOTH).

3. YcToiunBbBIe CpaBHEHHUS.

MHorue ycTOHYMBBIE CPaBHEHHUSI MMEIOT HIECHTHYHYIO CTPYKTYPY B Pa3HBIX f3bIKaX, OHH
CTpPOSITCSI Ha OIMHAKOBBIX 00pa3ax M MMEIOT MOHATHYIO BHYTPEHHIO (hopMy (MpayHBIH KaK Tyda, KakK
KOIIIKa ¢ co0aKol, KaKk MOKpasi KypHIla, CpaXaThCsl Kak JieB, YyBCTBOBATh ce0sl Kak pbida B BOJIE, JIBET
KaK 3 Belpa).

4. TlocnoBuIIBI, MOTOBOPKH, ahOPU3MBI.

C nomouipi0 JaHHBIX EIMHUI] MOKHO 3aKpeIUIATh MaTepuall IO MPOHACHHBIM Ha 3aHATHIX
temaM (He umelt cro pyOneit, a umeii cto npyseit. OnHa rojaosa — Xopollo, a JBe — JTyulle; Bek xusy,
BEK YYHCh. YUCHbE — CBET, HeyueHbe — ThMa). CaMu OHU MOTYT OBITh TEMOW JUIS BHICKA3bIBAHUS WU
counHeHus. VX crnocoOHOCTh 0000IAaTh 3HAHUA O MHUpPE JAETaeT UX YHUBEPCATBbHBIMH OMOLTHUKAMHI
B IIPOLIECCE O0YUCHUSI.
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B BwigeneHHBIE TPYNmbl  BXOASAT (PPa3eosIOTH3MBI, HMEIONIHWE pas3HBIE CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTHKH. ITO:

— cyOctanTuBHBIe (OONbIIAs MIMIIKA, KPENKHHA OpelieK, KPEIIEHCKHWE MOpO3bl, CBETas
rOJIOBA);

— BepOanbHbIE (HE BEPUTH CBOMM IJIa3aM, CTaBUTh MAJNKH B KOJECa, 3aKPbIBATh IJ1a3a, YBUICTH
CBOUMH TJIa3aMH);

— aIbeKTUBHBIE (TOJIOIHBIN KaK BOJIK, YIPSIMBIN KaK 0CE, HEUHCTHIA HA PYKY);

— anBepOManbHBIe (Ha HOCY, Kak pblda B BOJAE, KOT HalUIakal, Kamisi B MOpE, MOJ CaMbIM
HOCOM, B JIByX IlIarax, JaBHbBIM-JJaBHO, Ha JTHSX);

— MOJIaJIbHEIC (OJTHUM CIIOBOM, K CUACThIO, CKOPEE BCET0);

— MexaoMeTHbIe (cioB HeT! BoT 210 ma! B moOpwrit gac!).

TpennpoBku Ha moHnManne PE MOXHO MPOBOAWTH MPU YTEHWH M ayAHPOBAHWU TEKCTOB.
PaGora c Tekctom — Hambonee 5(PdEeKTUBHBI CHOCOO aKTUBHOTO OBIAACHUS EAMHUIIAMHU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[TpuBenem mpumep — TekcT «Ckopo W y cebst [oMa Mbl HaiieM IpeaMeThl WHTEphepa,
paspaboTaHHBIC CBETIBIME ToioBamu aBTonpoma (K, 18.02.2016):

«CBeTble roJI0BbI

ABTOMOOWJIbHBIE KOMIIAHWM KpOME MallMH HHOTAA BBIMTYyCKalOT emie W Mebenb. Ha
WTANBIHCKIX MEOETBHBIX BBICTABKaX MOXKHO YBHIETh, HanpuMep, ctol oT Lamborghini wimm kymerky
oT Aston Martin. A B OTZIeJIKE HCITONB3YIOT METAILI, JCPEBO HITH KOXKY.

B xomnanusx paboTaroT He TOJIBKO nu3aiiHepbl. [Toatomy B Volkswagen, Hanpumep, Hallniu,
4YeM 3aHATh U IPYTUX CIEIUANNCTOB. B KOHIIE mponuioro roga oObSIBIIIN, YTO HA 3aBOJIe KOMIIAHHUH B
l'anHOBepe nenaroT TadypeTku, KOTopble BbIpe3atoT Ha 3D-mpuHTepe. Ha »THX Tabyperkax cuast
paboure Ha 3aBOJIE, H, TOBOPST, YTO y HUX TENEepPh MEHbIIIE YCTAET CITHHA.

A Ha gasIx koMmaHus Nissan 0OBSBHIIA O TOM, YTO pa3padoTaia CHCTEMY MHTEIUIEKTYaIbHOM
MapKOBKKM OQHCHBIX Kpecen. Kak 3Ta cucrema paboTaeT, MOXXKHO NMOCMOTPETh Ha BHICOPOJIMKE B
NuTepuere. Kpecna, koHEUHO, Ha KOJECHKAX, C 3JEKTPOIPUBOAOM. A WX TPaeKTOPHIO MPOCUYUTHIBAET
KOMIIBIOTEP, KOTOPBIH MOJTy4YaeT JaHHBIE OT YEThIpEX BHUICOKAMEp Ha MMOTOJIKE KOMHATHI.

Sl 3Ha10, 4TO 3TO TONBKO Havano. B ckopoM BpemeHH W y ce0sl 1oma Wi Ha paboTe MBI
HaleM MHOTO MIPEIMETOB, KOTOPBIE CIIEUAIBHO /IS HAC CIETIAI0T CBETIIbIE TOJIOBBI aBTOIIPOMAY.

Padora mo ycBoenmto DE He M0omKHA MPOBOAUTHECS B OTPHIBE OT JIEKCHUYECKOTO U
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepuaia, KOTOPBIH MpoxXoaT obydaromuecs. [laHHBII TEKCT, HAllprIMep, MOXKET
MOCTYKUTh MaTePHAIOM JJIsl OTPA0OTKH YIMOTPEOICHHsI BAHUTEIBLHOTO, POUTEIBHOTO, MPEI0KHOTO
najiexxeid, 0000IIEHHO-TMYHBIX TPEATI0KEHUH, COOTBETCTBYIOIIETO JIEKCHYECKOro Marepuana. lpu
0TOOpE TEKCTOB HY)XHO YYHTHIBATh WHTEPECHl ayIUTOPUH, UYTO TAK K€ MUMEET MPSMOE OTHOIICHHE K
a¢hexkTuBHOCTH PabOTHI.

Pabora c paseonormsmamu, kak u Jobas pabora B mporecce OOYYeHHs, TOIKHA
MPOBOJUTHCS cucTeMaTHuecku. LlenecooOpazHo MpeasioKUTh 00yIarOIIMCS:

— 3aBECTH CIIOBaph (hPa3eoIOTU3MOB;

— ormeuath OF cnenmanbHBIM 3HAKOM — HallpuMep ® Wik ¢ (Kak B CIOBApSIX);

— JIenaTth MIOMETKHU, KOTOPbIe OYAyT yKa3blBaTh Ha CTHIIMCTHYECKYIO OKpacky DE;

— 00s13aTeIbHO 3aIMCBIBATh MOJIENIN YHOTpeOIeH s (Hpa3eoIorH3MOB;

— oOpaiaTh BHUMaHue Ha (pa3eoIorHuecKuii KOMMeHTapuii pu cemanTuzanuu OF.

Bxirouenne QpaseosiorusmMoB B mpouecc oOydenus PKM  wurpaer BaxHyl pojiib B
(hopMHpPOBaHNM KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHIMHM HMHOCTPaHHBIX oOydaromuxcs. M ecnm GoraTbie
(dhpazeonoruzmMamMu MyOTUITUCTHISCKUE TEKCTHI OYAYT MCIOIB30BATHCS 00TyMaHO W PETyJsIpHO, 3TO
obecrieynt OoJiee ycIemHoe o0IeHne Ha PYCCKOM SI3BIKE.
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